T/ 1 :"bed ZGZSZO0Z/AISS "4'1D - oL ugiaduasu| ‘gL ,'N oM "LO1 o'N olied ‘seapeiadoos op o] jep | U OWO1 ‘E0IINAING op |Ausomy onsifey (@ us BloSU|

YIAIHEDHE EHI X9 TTIId OL
NOIDAHDET ¥Ood J¥NATIHd ¥

Juaididal feuy oy

I sife) fur Hoey pasn 0 enp! ey
40 1 I elfy sof ANpgesrodsey

,
+

3 . | ~-
.@Zﬂ.& DOLLAVIN Ny o il ,._um: Jopassod |e paes’|pIuaiGile uonsaB g1aos102 ns eled’opesn

0 BsBAUD Op onpiser [op eBenue g) op ojqesuodsas |3 : suwewwan

J8)uB) | eisilodsuBl) BSNOYBIBANS UADBLUTY JeaBoeY { umodedey 1B)ddng ; Jopesaald SAUAIIBAIBSO
paulilssy § swlojuon

:518ulBlUDD to sejed jo- 210 i . : B NG (B30 4 . ‘yGlem lait B30}
:59J0patisiuca o siejed m_un___w_.n__— L./__. 00S79Le"E "a_."wmo- a«:.:nn_ _n_mu.n__. 00S‘€10°€ "5_33 oleu osad

ey

\VQNQ m: 1uod Bleq

D3RS B[] E3ILO)U
o8] mm\.o__se_.wwumﬁ {18 E3hui0juo?)
A

?\,"_:BE_. auend
0166zfequ odyy,
BARIEL EIIUEND
U\wm"mﬁmhmﬁu_u ZIueny
AJYIW ANOIZYLIZZD

TS TADVRA+INEINY

ST g e
Lozttt OfY

Vg

060 TTLTOS-V4L
TO90E9F0005S |S2 |P9STLSPEZ/TLEZOGHZSTO FerPT0S—YEL |¥2d [ 3 SLE TOW SOWSINYOHW dILEYD FZ06ETOR
. Xog/AIy |eqe Xog LRI CTET] - peAleosy peisaljeq
sjuawwa) | “oa( N epI0  fIngAuE D ganbig s01ing BIDUBIO[RH wp + BepiqIeey BpeIAUg wandiose( / ugioeuuOURQ] edudiejely [ elouaisjey
SeuqiaEAzmSaQ | "oay 9pIPad “aN BNEOES | paplury ATIOETG |
afejequy pPEpRUED
: . - - : . eyeds® : Awwno
BHTHT * ouneuon Jo o xxeo deput dSURIL . -wn kg : spd
: uobheIpUOK :  AD
"mma.%mm“m mwmﬂ_ﬁ_w__..__w 0 LSHMYD © m«e_aroo:._wm 00 m O N P uajoe(nod
: anbjotug) :
:, e aDIES8P . _M__uu_ﬁm SpTEIEN OUOBTTOd ¢ ety
BTTIRAL STRPUOTIRPUISIUT WALTYM MMT ;ueu bous »TO000TE i P00
9zZ00L TxEg oubnpol :ofipgn
SLTLSElagquinu H._Oaw_._m._._.. hm._‘_‘_mU\mu_.m_”_.._Oo_mcm._._. . ._w__n_n_ﬂw | lopaano.g
) . .
P ﬂﬁ.Emmoﬂo 19D Mg sseippeog
*geac rIsuwoysn, . . B .
VIETS 14 BUDER Rl PZ0Z 0T TO: 20 0
HqN G10N'|e
O] 7 ounse( | 9861908 cdlvR ‘doon 'g ‘uepspy lobey

uogaoluoIny sp sajusucdwion

JdOOVvd

- 410N AHIAINEA / VAINVYS 3d Nvdvalv



s par le fransporteur

orteador
The spaces framed with heavy [lnas must ba filted in by the camier

fi

ruesa deben ser rellenados por el
lignes grossea doivent &tre rempl

o

Los recuadros en linea
Les parties encadrées

19+ 21+ 22

ambos inclusive y

compris et
Including and
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1 -

ilité fa lexpiditour

To ba completed on the sender's responsability

us fa respansab

A reflenar bajo la responsabilidad del remitente
plir so

Aram

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire gﬂ é’ / 7 g &/ Z / 74 é/ / 4 / / éK ?

Copy for consignee

Resmitente fqr Eﬁ"dﬁ‘“ﬁ@'ﬁ’f’ = CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
1 Expédlleur(nrg'l adresse "Jn %(6@{3 E:" LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE tod:c!éussl:ﬂacu?'ﬂraria, glmcenn\?ajrﬂgsobreal
Sender(nam.mdamﬁounhyiaa]ekua 7 INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Gonizala ds Transporte Inermacional de

_{‘Hﬁ Ed\a"a- Chm e \—‘l-n e — —_—

0540 - CSKORI &r‘:-,A (GiptiFke~uy

E5)

Ca Transport est scumis, non obstant toute This carrlaﬁe Is subject, notwithstanding any
clause contralre, & la Convention relative au clause to 1ha contrary, to the Convention
Contrat de Transport Intemational de on tha Contract for the Intematlonal Carrlaga
marchandises par route (CMR). of goods by road (CM
Consignatario {nombre, domiclio, pafs) Porteador (nombra, domicilio, pafs)
B Destinataire (nom, adresse, pays) 16 Transportour {nom, adresse, pays)
Consignea (name, addness, country) Garrler {(vame, address, country)
LELU TRAILER, S.L.\,
H &a R H W S L{ C/Bajglona, 184 ent. 2°A
Q de) C{ o m by ™ ALLEJA (Barcelona) Spain
¥ I
N 2,6 . +34 677 378363
H@dugm '(1 TI‘C)@ . edmail: Bkstrallar@hotmall.com
ATALi A . CIFPNG6883794
Lugar de entrega da la mercancia (ugar, pals) eadore! @5&% omitiljo, pa \"—
3 Leu prévu pour Ia livraison de la marchandise (llew, pays) ﬁ@u H‘Zf(z"@o ,,n%'res;%'
F'Iaca of delivery of the goods (place country) w‘e‘\gfehi@'( é,addr&qs‘s‘ ¢] )]

Modugno Path Zoo26 &
ataun K ﬁé’rwuﬁfﬁewcm‘mfﬂ;w

Lugar y fecha de carga da la mercancia {lugar, pals, fecha) ase:?s ﬁfaclones del porteador
&4 Lisu et date de I2 prise en charge de la marchandisa {llew, pays, date) 1 esr%s@ servations du transporteur
Place and date of 1aking over the goods {place, country, date) ations and obsetvations

ARRASATE _
£PANA Ol .24

0000315

GUED SASIPUBLAIEL B 585 ug «

Dacumentos anexos
5 Dacuments annexés
Dacuments attached
Marcas y niimeros Nimero de bultos Clase de embalaje ‘Maturaleza de la mercansfa N.° estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?*
6 Marquesetnuméras 7 Nombre des colis 8 Modad'emballage O Nature da lamarchandise |0 N.° statistique 41 Poids brut, Kg. {2 Cubage m®
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m®
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Clase Chiffre Lettre
Class Number Letter {aDA}
Instrucclones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agresments
13 Instructions de I'expediteur
Sender's instructions
20 A pagar por: Remitente Moneda Conslgnatatio
EUROPALETS CARGADDS EUROPALETS ENTREGADDS Tobe paid by: Sender's Gurrericy Gorsignea
Precie del transporte:
Carragea Charges:
- Dascuento;
Ceductlons:
Liguldo / Ball
Forma de pago "
14 Prescriptions d'affranchissement gﬂgfﬁﬁt‘gﬁ;@ﬁ:
Instructions as to payment fer carriage galsto%g s
B Porte pagado / Franco / Cerriaga pald er GhargoSRy
Parie debldo / Non france / Carriage farward TOTAL’;})
Formalizado en a £l mbEfi?%:mhours‘&nent {Cashon delwe i f“
21 gablea - Ap & N ; E+NAGEL S.r. s
Established in Q ﬁgﬂ 7 Ln 04 " AO‘ ? L( %* Q@ f {’" 0 Ku o rg“%ﬂm—a LY P11
22 23 =X 2 2 _)UQO‘@ & 24 VieddebRenindly Mataddss fecues / agne receved_
"~ =5 2¥ ROMAN MARTICORENA F \R ) 127 aoda rec
LE@IRT\I ”gl o)
[ FogorBdein G Eteys et (0BOTT 2006 e
-2§ZB Aﬁ ﬂ Bgcetonazgpain | o, ot
% 53 - G
QE@'I: jI eJ r@hotmall com R A riserva dal -
A * it LY )
- ; 2 o quantity
@/ verifica € guaiia 2qua
Firma y sello dal remitente Firma ¥ sello del u-an :sta Flma ¥ sello del'gonsignatario
Slgnature et timbre de I'expediteur Signatura et timbre & transporteur / Signature et timbre du destinatalre
Slgnature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signatura and stamp of the consignee




